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Âs liçcôües apresentadas nas edicôes 530 reproduzidas em 
18 fitas cassete que acompanham cada publicacäo. 


COMO ACOMPANHAR O CURSO 


* Aoinicio de cada liçäo, coloque a fita cassete cor- 
respondente no gravador 
Acione à tecla olay no ponto indicado por 
este simbolo. 
Acione a tecla stop no ponto indicado por 
este simbolo. 


* Abra o fasciculo na prmeira pégina. Lembre-5e: 
— a moldura vermelha simples mdica que vocé de- 
ve apenas ESCUTAR (ÉCOUTEZ) as frases relativas 
as ilustracües; 

— à moldura azul simples indics que vocé deve RE- 
PETIR {RÉPÉTEZ) as frases correspondentes: 

— à moldura dupla, vermelha e azul, indica que vo- 
cé deve, primeiro, ESCUTAR toda a sequêéncia &, de- 
pois, REPETIR cada frase (ÉCOUTEZ, RÉPÉTE?): 
— 8 moldura verde tracejada indica que vocé deve 
RESPONDER (RÉPONDEZ] à pergunta 
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Roberto Marinho {iprésidente) 


Joäo Roberto Marnho [(vice-presidente) 





A) Conversacäo / Conversation 

1. Escute, ne fita, as frases da conversacäo (moldura 
vermelhal, 

2. Répita cadsa frase (moldura azull 6 compare $ua pro 
nünoa com à do locutor 

3. Responda às perguntas (moldura verde tracejada). 
Nessa fase, vocé näo deve ler 45 respostas no fas- 
ciculo, Convém, portanto, cobnlas com uma foiha 
de papel. Em sequids, confira as respostas {(circun- 
dadas por uma linha azull, repetindo-as depois da 
gravacä0. 


B) Vocabulério / Vocabulaire 
Leila com atencäo as palavras e as observacôes cor- 
respondentes. 


oi Diâlogo / Dialogue (unidades impares) 
Primaire, escute o diélogo inteiro, observando com 
atencäo as imagens Qué à ilustram. 

2. Escute, dépois, cada seqüuéncia defimda 6 répita-a 
em voz alta. 


C) Leitura / Lecture (unidades pares) 

1. Leià primeiro Silenciosäamente 8 depois em voz al- 
ta, procurando a melhor pronûüncià 8 entonäcäo 

2. Responda por escrito às perguntas de compreen- 
säo, conferindo suas respostas com as da tabela 
no final do fasciculo 


D) Cenas do cotidiano | Pris sur le vif 

l. Escute todo © primeiro minidiélogo. 

2. Depois, escute cada uma das sequéncias, repe- 
tindo-as. 

3. Faca o mesmo com 05 outros minidiélogos, repe- 
tindo cada uma das seqüéncias somente apôs ter 
éscutado todo © diélogo. 


a Exercicios / Exercices 
Faça os exercicios por escnto, depois de cbservar 
atentamente © exemplo, 

2. No final de cada Umidade vocé éncontraré um Qua- 
dro com as respostas corretas de todos 05 exerci- 
cios. Confira suas respostas &, se necessério, rela- 
ça © exercicio. 


F) Gramätica / Grammaire 
Leia atentamente as notas gramalicais, procuran- 
do gravar bérn 05 exemplos dados para Cada es- 
truturs 
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A Conversation 


Unité 49100 ET 





| 1) Si vous ne savez pas quoi faire, ce week- 
end, nous vous proposons un but de 
promenade. 





5) Les images qui vont suivre nous emmêneront 
aux environs de Colmar. 








2» C’est le moment d’aller faire une 
dégustation en Alsace. 
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ÉCOUTEZ 
RÉPÊTEZ 





9) Qu'y a-t-il de par- 
ticulier en Alsace en ce 
moment ? | | 


RÉPONDEZ | 











8) Si vous ne savez pas quoi 
faire, ce week-end, nous 
vous proposons un but de 
promenade. 





10) C’est le moment d'aller 
faire une dégustation en 
Alsace. 


12) Allez-y, vous ne le 


regretterez pas. 





17) Il y a une fête en  RÉPONDEZ 
Alsace aujourd’hui ? 
RS E] 


sé : 
DEA 
11 | el) _: 


13) Que nous con-  RÉPONDEZ 
seillez-vous ? 












16) Les images qui vont 
suivre nous emmêneront 
aux environs de Colmar. 





14) Si vous voulez, suivez- 
nous ! 


fête du vin nouveau. 


| {18) Oui, aujourd’hui c’est la 





21) Alors, Messieurs, comment le trouvez-vous 22) Y a longtemps”** qu'il n'avait pas été 
le vin, cette année ? aussi bon 









#4 rs - a: LEUR 
rer 4 D - 





* Ce n'est pas de refus. Expressäo coloquial que poderia ser traduzida por: ‘Mas, claro! Por que näo!?°" D 
++ Ÿ a longtemps. ‘‘Faz tempo." segue 
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23) Il est bien fruité ? 


: en PE Lx rs 
ne à NUS 





su + 
EL 


24) Pour sûr*. C’est qu'on a eu du beau 
temps, cette année. 





26) Ce serait avec plaisir, si J'avais le 
nous ? temps, mais je suis en service commandé. 





F1 f 


4 — 2 OP EURE ares = 
A" res #7 BEC D | 
| 
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28) Si les téléspectateurs le permettent, 
je vais boire à leur santé. 





* Pour sûr. C'est qu'on a eu. ‘‘Certo. E que tivemos..…."” 


29) Allez, je te sers  RÉPONDEZ 


encore un petit coup ? 


31) Alors, Messieurs, RÉPONDEZ) 33) Il est bien fruité ? RÉPONDEZ | 
comment le trouvez-vous 





34) Pour sûr. C’est qu'ona | 
eu du beau temps, cette | 





35) Vous prendrez bien un petit verre RÉPONDEZ) 37) Allez, goûtez-le ! RÉPONDEZ 
avec nous ? 


38) Si les téléspectateurs le permettent, 
je vais boire à leur santé. 





Maintenant, changeons de région, allons en Champagne. 


[1 39) Suivez-moi. Si vous n'avez pas peur 40) Si j'avais su, j'aurais apporté un ÉCOUTEZ 
: u RÉPÉTEZ 


d’avoir froid, je vous fais visiter la cave. pull ; mais ça n’a pas d'importance. 





LT | LE va 
2 PF [K (es, k. / 


41) Alors, expliquez-moi un peu ce qui se 42) Il est mis dans de grands pressoirs qui 
passe à partir du moment où le raisin arrive peuvent contenir environ 4000 kg. 
au pressoir ? 








45) Si Je ne me trompe pas, c’est ce qu’on 


appelle la cuvée ? 








43) En les pressant, combien obtenez-vous 
de vin ? 





44) Si vous les pressez une première fois, 
vous obtiendrez environ 20 hectolitres. 





46) Oui, et on n’a pas le droit de dépasser 


cette quantité. 


400D-k=5 25 he 


4000 Kg 20h€ 


Ve ie | 

















48) Oui, si un vigneron ne respectait pas ce 
règlement, il aurait de graves ennuis. 
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"2#x 49) Et c'est tout ? 





50) Non, on pressure encore deux fois et on 
obtient du vin de première taille et de 
deuxième taille. 





53) Alors, expliquez-moi un peu ce qui FÉPONDEZ 
se passe à partir du moment où le raisin 
arrive au pressoir ? 


51) Suivez-moi. Si vous n'avez pas RÉPONDEZ 
peur d’avoir froid, je vous fais visiter la 
cave. 





RÉPÉTEZ 


D ‘ ts RÉPÉTEZ 
52) Si j'avais su, j'aurais apporté un pull ; 






54) Il est mis dans de grands pressoirs 
qui peuvent contenir environ 4000 kg. 





mais ça n’a pas d'importance. 
ER ER ER ES ER CN ER ER EN CR SR. 


57) Si je ne me trompe pas, c'est ce RÉPONDEZ 
qu'on appelle la cuvée ? 


55) En les pressant, combien obtenez- RÉPONDEZ 
vous de vin ? 





pps | RÉPÉTEZ 
58) Oui, et on n’a pas le droit de dépasser 





56) Si vous les pressez une première fois, 
vous obtiendrez environ 20 hectolitres. 








cette quantité. 
RO SO EN OCR, CR, RSS ER RER ER ER ER ER RER ER 
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1 63) Et le moût ainsi obtenu est conservé 
dans des cuves ? 





59) Ah, bon !? RÉPONDEZ 





RÉPÊTEZ 










60) Oui, si un vigneron ne respectait pas 
ce règlement, il aurait de graves ennuis. 


61) Et c’est tout ? RÉPONDEZ 





RÉPÉÊTEZ 


62) Non, on pressure encore deux fois et on 
obtient du vin de première taille et de | 
deuxième taille. CE) 





| ÉCOUTEZ 
64) Oui, pendant quelque temps, RÉPÉTEZ 
pour qu'il se clarifie. 





66) Oui, pour la fermentation, on le met dans 
des fûts de 200 litres où 1l restera tout 
l'hiver. 





67) Si Ça vous intéresse, je pourral VOUS 
montrer les cavistes au travail ! 





68) Si je n’abuse pas de votre gentillesse, 
volontiers. 





69) Et le moût ainsi obtenu est RÉPONDEZ 
conservé dans des cuves ? 


71) Et après on le met dans des fûts ?  REPONDEZ 





RÉPÉTEZ 


72) Oui, pour la fermentation, on le met dans 


des fûts de 200 litres où il restera tout 
l'hiver. 


se clarifie. 


70) Oui, pendant quelque temps, pour qu'il | 








73) Si ça vous intéresse, je pourrai RÉPONDEZ D 
vous montrer les cavistes au travail ! 





74) Si Je n’abuse pas de votre gentillesse, 
volontiers. 
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[1 75) Si vous étiez venu fin ÉCOUTEZ 
septembre, vous auriez vu fonctionner 
les pressoirs. 





76) C’est dommage ! Mais si vous m'invitez, 
je viendrai l’année prochaine. 





77) La vendange est toujours en septembre ? 


SEPTEMBRE 





septembre. 





81) Et si l’été a été pluvieux ? 82) S’il a beaucoup plu, on vendangera début 
octobre. 





83) Vous pressez le raisin tout de suite 84) Oui, si le raisin attendait trop long- 
après qu'il est cueill ? temps, 1l s’abimerait. 





86) Si le raisin était déjà pourri, le vin 
serait moins bon. 





89) La vendange est toujours en RÉPONDEZ 
septembre ? 


87) Si vous étiez venu fin septembre, FRÉPONDEZ 
vous auriez vu fonctionner les pressoirs. 





| RÉPÉTEZ 
I 90) 2 Ça dépend des années. RERO des années. 50) Ça dépend des années. || 


RÉPÉTEZ 


88) C’est dommage ! Mais si vous m invitez, 
je viendrai l’année prochaine. 
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91) C’est à dire ? RÉPONDEZ | 93) Et si l'été a été pluvieux ? 





RÉPÉTEZ 





194) S’il a beaucoup plu, on vendangera 
début octobre. 


| 92) S'il a fait beau, on vendange fin 





95) Vous pressez le raisin tout de 
suite après qu’il est cueilli ? 


CE 
p" F . 
di 19 
a 1" 2 
é x J 
F ; D 
de er 
| . }: - 
=: F 
ss 3 
; dr 
3 | Er a: 
ni le s + 
T= à [2< Lie? 
4 “ = “| ge 
” 
cs 


+ 


RÉPONDEZ | 97) Alors que se passerait-1l ? 





+ 
Vic 


| | Ds RÉPÉTEZ | 
96) Oui, si le raisin attendait trop longtemps, 
_ils’abîmerait. 





cuve cuba / tina 
cuvée (vin de première porçäo contida numa cuba 


an Deep e + 


: +# Le —+ cuvée) (vinho de primeira quali- 
B/Vocabulaire : 
LE Ni s 1 1 1. 1 LL _ | découragé desanimado / desalentado 
ei 2 | |_1 défaite derrota 
Unite 49 | dégustation degustaçäo 
| détestable detestävel / odioso 
en arrière para trés 
endurant resistente / paciente 
VOCABULARIO en tout cas em todo caso 
expert perito / experimentado 
abandon abandono / desisténcia fruité com gosto de fruto verde 
abstention abstençäo fût tonel / barril 
acier aço gosse (ling. col.) moleque 
affaire (fem.) negôcio / problema Brave sério / grave 
Alsace Alsäcia hasard acaso / sorte 
ascension escalada / ascensäo hectolitre hectolitro 
attitude {fem.) atitude insupportable insuportävel 
bouquet aroma (de vinho) / ramalhe- mec (ling. col.) fulano / sujeito 
te, maço de flores moral moral / fibra 
casse-cou ousado / atrevido / impru- moût mosto / sumo fermentando 
dente particulier particular 
caviste adegueiro pénible penoso / dificil | 
chacun cada um pension (fem.) internato / colégio 
cou pescoco pluvieux chuvoso 
pneu pneumätico / pneu 
coup gole, trago / golpe / um poisse (ling. col.) azar 
‘‘pingo”” (de vinho, licor) prouesse proeza / ato de bravura 
Croix Cruz psychologue psicologo 
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refus récusa 


règlement regulamento 

robe (fem.) cor (de um vinho); vestido, 
roupa 

sans arrêt sem parada 

(en) service commandé a serviço /trabalhando 

surboum festa de jovens 

tâche tarefa / dever 


taille (vin de taille) vinho de qualidade inferior 
(ao da cuvée) 


vraisemblablement possivelmente 


A a Ann téléspectateur telespectador 

fl] |! WI Il Ni! {| ISÈRE tenace | tenaz 
11 | ; jt 1 fe ci LISE tout au moins pelo menos 
|) 1} il | dl TUE vigneron viticultor / vinhateiro 










Le: Verbos 
ll TUE | 
Un Lu tale abattre | prostrar / derrubar 
NU QT u abîmer (s ) estragar(-s€) / deteriorar(-se) 
À uineurt accomplir cumprir / executar / realizar 
KL È lutte | 
à human clarifier (se) a an / aclarar(-se) 
| il W À crever urar / estourar 
EL À NN AI {tte déplaire desagradar / aborrecer 
à le A NULL emporter levar / levar consigo 
LL NUE (en) Ets 
SE ANA AN goûter provar / experimentar 
= ji AE \IR | Lau T juger julgar / avaliar 
L 4 Il h \L {| ll posséder possuir / ter a posse 
ON nt 
NY AL [OUR ALAN À LL. pourrir apodrecer 
LIN Il! RL presser comprimir / espremer / 
= A AARONN \ | apressar 
SZ : | | | ALL AUU MT pressurer espremer 
A | À SNA ANR projeter projetar 
PAS NTM | renoncer renunciar / desistir 
réparer consertar / reparar 
tomber cair / chegar / topar 
Participio passado 
cueilli (part. pass. colhido / apanhado 


de cueillir) 


C/Dialogue 


Unite 49 


PRES 


CR 


. 





RÉCEPTION DANS UN CHÂTEAU 
EN ALSACE 


M. Lafaye : A votre santé, Madame ! 

Mme Coutansais : A votre santé, Monsieur. 

M. Lafaye : Tout m'a l’air parfaitement 
organisé, tout au moins Jusqu 1C1... 
J'espère que le repas sera bon... En tout 
cas, les vins ne manqueront pas si on en 
juge par le nombre de verres. 

Mme Coutansais : En effet ! 

M. Lafaye : C’est du Sylvaner 1978, on le 
reconnaît bien. Si je ne me trompe pas, 
c’est la meilleure année, depuis dix ans, 
pour les vins d'Alsace. Celui-ci, particu- 
lièrement, a un bouquet extraordinaire et 
une robe d'une belle couleur. Vous ne 
trouvez pas ? 

Mme Coutansais : Oh, vous savez, Je ne suis 
pas très experte en vin. Vous êtes mal 
tombé ! 

M. Lafaye : Mais, pas du tout ! Je sens que 
nous allons passer une très bonne soirée ! 
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SUGERINDO A MANEIRA Fi , \\ À \\ Pr 
DE RESOLVER UM PROBLEMA EE 

| : (1) 1 Z 
Entre amigos. | | 7 


En, dé 

Jacques : Oh, la poisse ! Le pneu de ma Fo - AS 
lette est crevé ! Et dire que je vais à 
une surboum ce soir ! Qu'est-ce que je peux | 
faire ? 

Paul : T'en fais pas ! C’est pas long à réparer. a 

Jacques : Oui, mais le garagiste est fermé... ë al? 
comme par hasard’. æÆ 

Paul : Ce n'est pas une affaire. Tu feras du È 
stop. C’est bien le diable” si un mec nes'’ar- 
rête pas ! 


Uma mâe estä preocupada com o caräter por demais esperto do filho. 


Une mère : Je ne sais plus quoi faire. Ce gosse 
est de plus en plus casse-cou, de plus en plus 
insupportable... Si je m'écoutais, je le met- 
trais en pension ! 

Son amie : Et si vous en parliez au psychologue 
scolaire ? Il pourrait peut-être vous aider. Il 
sait très bien s'y prendre avec les enfants. De 
toutes manières, il a l'habitude de ce genre de 
problème. 

*_- Une mére : C'est vrai... Je n'y avais pas pensé. Si 

@ je téléphone au secrétariat, vous crovez que 
j'aurai un rendez-vous rapidement ? 

®/ Son amie : Vraisemblablement. 


il 


L - Comme par hasard. ‘Como sempre,” 
2- C'est bien le diable. “É o diabo." 
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E Exercices 


Unité 49 


Exercicio 1 


Combine as expressées de À com as de B, construindo todas as fra- 
sas possiveis. 


A 
1 - S'il fait beau 


2 - S'il faisait beau 
3 - S'il avait fait beau 


a) nous allons jouer au ballon. 

b) nous irons jouer au ballon. 

c) nous irions jouer au ballon, 

d) nous serions allés jouer au ballon. 
e) 1l va à La Plagne. 

f) ilirait à La Plagne. 


Exercicio 2 


Completé com as palavras dadas, conjugando no tempo adequado o ver- 
bo que estä no infinitivo. (H4 mais de uma alternativa, como se vé 
na exemplo.]) 

- Si je peux me rendre libre, (Je / venir volontiers) 
Si je peux me rendre libre, je viendrai vo- 
lontiers. 

Si je peux me rendre libre, je viens volon- 
tiers. 

- J'appellerais le médecin, (Paul / être malade) 
J'appellerais le médecin, si Paul était ma- 
lade, 


1 - Si je peux me rendre libre, (je / venir volontiers) 

2 - J'appellerais le médecin, (Paul / être malade) 

3 - S'il avait été moins prudent, (nous / avoir un 
accident) 

4 - Florence m'aurait expédié mon courrier, (7e / en 
avoir) 

5 - Si tu sors, (te / couvrir bien) 

6 - Ils auraient pu réussir, (i/s / avoir plus de 
chance) 

7 - Si j'avais été à ta place, (7e / ne … pas / accepter 
cette proposition) 

8 - Nous partirons à Chamonix, (/e temps / s'amé- 
Lorer) 





Exercicio 3 


Leia e responda ao questionärio. 


Etes-vous tenace et endurant ? 


Supposons que vous soyez alpiniste…. vous savez 
qu'il faut de grands moyens et beaucoup de courage 
pour entreprendre une ascension difficile. Mais il 
faut surtout être très endurant et très tenace pour 
ne pas se laisser abattre par les nombreuses diffi- 
cultés du parcours. Réunissez-vous ces qualités ? 
Ces questions vont vous le dire. 

Pour chacune d'elles, vous avez le choix entre trois 
solutions. Mettez une croix à la suite de celle qui 
vous semble la meilleure. 





A) Quand le téléphone sonne toujours 
“ Pas libre ” : … 
1 - vous faites le numérQ sans arrêt 
jusqu'à ce qu'on vous réponde. 
2 - vous renoncez. 
3 - vous rappelez un peu plus tard. 
B) Dans un sport ou dans un jeu ilfaut 
pour gagner :.… 
1 - être celui qui va le ph 
le plus fort. 
2 - avoir de la chance. 
3 - tenir le plus longtemps. 
C) Si vous avez plusieurs tâches pénibles à faire à. 
1 - vous commencez par la Je difficile. 






vite et frappe 


2 - découragé, vous ne faites rien du tout. 
3 - vous commencez tout en] même temps. 


D) Si la promenade que vous avèg projetée est trop 
longue et si vous êtes fatigué : À. 
l - vous revenez en arrière. \ 
2 - vous allez quand même jusqu'au bout. 
3 - VOUS vous reposez un peu et pui 
vous repartez. 
E) L'attitude la plus détestable est : … 
1 - l'abandon. 
2 - la défaite. 
3 - l'abstention. 


F) Quand une émission de télé vous déplaï 
1 - vous allez vous coucher. 
2 - vous changez de chaîne. 
3 - vous allez jusqu'au bout pour voir la fin 








Confira suas respostas na päg. 784. 


(jeu remanié, extrait de “ Pif" n.527) 
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Unité 4: 


SUBORDONNÉE CIRCONSTANCIELLE 
DE CONDITION INTRODUITE 
PAR LA CONJONCTION “ SI ” 


Si vous ne savez pas quoi faire, ce week-end, 
nous vous proposons un but de promenade. 


Si vous voulez, suivez-nous ! 


Si vous pressez les raisins, 4000 kg, une 


première fois, vous obtiendrez environ 20 
hectolitres. 


Vous prendrez bien un petit verre avec nous ? 
Ce serait avec plaisir, si j'avais le temps. 


Si j’avais su, j'aurais apporté un pull 


Si on ne respectait pas ce règlement, on au- 
rait de graves ennuis. 





S'il a fait beau, on vendange fin septembre. 


Nesta Unité estudamos a oraçäo subordinada adverbial condicional 
(phrase subordonnée circonstancielle de condition). Essa oraçäo ex- 
prime a condiçäo, a hipôtese; confirmando-se esta, também se con- 
firma o evento expresso na oraçäo principal. 

À oraçäo subordinada adverbial condicional pode ser introduzida: 


— pela conjunçäo si; 
— por outra conjunçäo concessiva e expressôes COMO POUrvU que, 
au cas où, etc. (que estudaremos na Unité 50). 


À oraçäo subordinada condicional introduzide por si, tem sempre 0 
verbo no modo indicativa; o tempo, no entanto, é selecionado de acor- 
do com o modo e o tempo do verbo da oraçäo principal, segundo o 
esquema abaïixo: 


ORAÇÂO SUB. CONDICIONAL 

1 - Si+ présent indicatif … 

2 - Si+ présent indicatif … 

3 - Si+ passé composé 
indicatif 


ORAÇÂO PRINCIPAL 


4 - Si+ imparfait indicatif … 
5 - Si+ plus-que-parfait 


podemos também ter: 
6 - Si+ présent Iindicatil … 
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Examplos: 


1 - Situ viens, tu l'amuseras. 

2 - situ viens, tu l'amuses. 

3 - Situ as agi ainsi, tu as bien fait. 

4 - Sij'avais ce livre, je te le préterais. 
(hipôtese no futuro ou no presente) 

5 - Sij'avais eu ce livre, je te l'aurais prêté. 
(hipôtese no passado) 

6 - Si vous devez finir votre devoir, faites-le vite. 


CONDITIONNEL PASSÉE 


Si j'avais eu ce livre, je te l'aurais prêté. 
Si j'avais su, j'aurais apporté un pull. 
Si J'avais su, je serais venu tout de suite. 





Si elle avait su, elle serait venue tout de suite. 


© passado do condicional (= futuro do pretérita) (conditionnel pas- 
sé) 6 um tempo composto formado pelo presente do condicional do 
auxiliar (être ou avoir, conforme à caso) saguido do participio passa- 
do do verbo. 5e o auxiliar 6 o verbo éfre, o passado do condicional 
seqgue as regras de concordäncia. 


TABELA DE CORREÇAO DOS EXERCICIOS 
Exercicio 1 


1 combina com a, b, &. 
2 combina com c, d, f. 
3 combina com d. 


Exercicio 2 


3 - S'il avait été moins prudent, nous aurions eu un 
accident. 

4 - Florence m'aurait expédié mon courrier, si j'en avais 
eu. 

5 - Si tu sors, couvre-toi bien. / tu te couvres bien. / tu 
te couvriras bien. 

6 - IIS auraient pu réussir, s'ils avaient eu plus de 
chance. 

7 - Sij'avais été à ta place, je n'aurais pas accepté cette 
proposition. 

8 - Nous partirons à Chamonix, si le temps s'améliore, 


Exercicio 3 


Comptez deux points pour chaque croix à la suite des 
solutions : A-1,B-3, C-1, D-2, E-1, F-3. 
Comptez un point pour chaque croix à la suite des 
solutions : A-3, B-1, C-3, D-3, E-2, F-2. 
Ne comptez pas de points pour les autres solutions 
choisies. Faites le total de vos points. 


Si vous avez plus de 9 points : il semble que vous soyez 
endurant et tenace. Avec ces qualités, vous devez pou- 
voir accomplir des prouesses. Vous possédez un moral 
d'acier. Bravo ! Mais ne soyez pas trop sûr de vous ! 

Si vous avez de 6 à 9 points : vous ne manquez pas de 
courage, mais vous semblez connaître vos limites. 

Si vous avez moins de 6 points : vous passez certaine- 
ment à côté de réussites qui sont à votre portée. Alors un 
peu plus de volonté, que diable ! 








A Conversation 
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Æ]1) Aujourd’hui, nous parlerons du vin. 2) Nous vous dirons comment faire ÉCOUTEZ 
pour acheter de bons vins. 
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> pi 
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LE 


3) Nous vous donnerons des conseils pour 4) Pour terminer, nous vous expliquerons 
le conserver dans de bonnes conditions. comment choisir vos vins en fonction d’un 





7) Vous nous direz comment acheter RÉPONDEZ 
de bons vins ? 


5) Aujourd’hui quel sera le thème de  RÉPONDEZ 
l'émission ? 
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| | RÉPÊTEZ 
8) Oui, nous vous dirons comment faire 





pour acheter de bons vins. 


9) Vous parlerez aussi de la manière  RÉPONDEZ D 5) Vous nous indiquerez aussi com-  RÉPONDEZ 
de le conserver ? ment choisir les vins en fonction d’un 
menu ? ST | 







| u mere | A RéPéTEz 
10) Oui, nous vous donnerons des conseils Qui, pour terminer, nous vo 


us explique- 
pour le conserver dans de bonnes rons comment choisir vos vins en fonction 
conditions. 


d'un menu. Si 












13) Vous pouvez vous procurer du vin de 14) D'abord, si vous habitez en ville, ÉCOUTEZ 
plusieurs façons. vous pouvez vous adresser à un négociant 
en vins. 











16) Si vous désirez acheter du vin de table 
de qualité courante, vous trouverez chez 
lui des petits vins de pays. 


| 
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17) Par exemple, si vous trouvez un vin de 
Corbières ou un Bourgueil, vous ne le 
regretterez pas. 





segue=y 
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18) Âu contraire, s'il s'agit de vous procurer 
des vins fins, choisissez de préférence une 
marque bien connue. 
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19) S1 c'est une grande maison, il y a toutes | | 
les chances qu'elle achète ses vins dans les) | 


Î 
f 


_ meilleures conditions. fs 





22) Si l’on habite en ville, où peut-on FÉPONDEZ 
s'adresser ? 
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20) Comment faire pour se procurer  AEPONDEZ 
du vin ? 





RÉPÊTEZ RÉPETEZ 





23) D'abord, si vous habitez en ville, vous 
| pouvez vous adresser à un négociant en 
| vins. 





21) Vous pouvez vous procurer du vin de 
plusieurs façons. 





26) Prenons le cas où vous désireriez  REPONDEZ 
acheter du vin de table... Quoi faire ”? 


24) C’est la meilleure solution ? RÉPONDEZ 





RÉPÊTEZ RÉPÉTEZ 


| | 27) Si vous désirez acheter du vin de table 
25) Oui, c'est la solution la plus simple. de qualité courante, vous trouverez chez 
| lui des petits vins de pays. 
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28) Prenons un exemple ? RÉPONDEZ 





29) Oui. Par exemple, si vous trouvez un vin 
de Corbières ou un Bourgueil, vous ne le 





30) Et si on désire des vins fins ? ns 


32) Pourquoi faut-il choisir une RÉPONDEZ 
marque bien connue ? 





RÉPÉTEZ RÉPÉTEZ 





33) S1 c'est une grande maison, il y a toutes 
les chances qu’elle achète ses vins dans 
les meilleures conditions. (Æ] 


31) Au contraire, s’il s’agit de vous procurer 
des vins fins, choisissez de préférence une 
marque bien connue. 











Æ] 34) En admettant que vous connaïissiez un 35) C’est une solution qui peut être ERRTEE 
vigneron, vous pouvez aussi lui acheter intéressante, pourvu que vous | 
du vin. soyez sûr de la qualité. 





\ 
36) Au cas où vous iriez pour la première fois | | 
chez un vigneron, achetez seulement | 


quelques bouteilles. FE 
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37) Laissez-les reposer chez vous quelques 38) Car souvent les petits vins de pays sup- 
jours et dégustez-les. portent mal le voyage. 


a 
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33) Selon que vous serez satisfait ou non, 
vous ferez une autre commande. 


Ch 


RE 






40) Quel autre moyen y a-t-il de se RÉPONDEZ 
procurer du vin ? 


41) En admettant que vous connaissiez 
un vigneron vous pouvez aussi lui acheter 


43) C’est une solution qui peut être intéres- 
sante, pourvu que vous soyez sûr de la 





44) Faut-il faire tout de suite une RÉPONDEZ } 46) On peut les déguster dès qu’on RÉPONDEZ 
grosse commande ? est rentré ? 





_RÉPÉTEZ 








45) Non. Âu cas où vous iriez pour la pre- | 
mière fois chez un vigneron, achetez 
seulement quelques bouteilles. 
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47) Non, laissez-les reposer chez vous quel- 
ques Jours et dégustez-les. 





48) Pourquoi ? RÉPONDEZ }_ 50) Après on peut faire une RÉPONDEZ 


commande ? 





49) Car souvent les petits vins de pays sup- 51) Oui, selon que vous serez satisfait ou 
portent mal le voyage. | non, vous ferez une autre commande. [=] 
[Æ] 52) Et puis, vous pouvez aussi acheter du 53) Au cas où vous n’auriez pas ÉCOUTEZ 
vin dans une coopérative ou par confiance dans les coopératives, 
l'intermédiaire d’un club. détrompez-vous. 





54) Il ne faut pas croire que la production 55) En réalité une bonne coopérative propose 
des coopératives soit d'une qualité d'excellents vins qu’elle Hvre en bouteilles. 
inférieure. 





56) En admettant que vous ne vouliez pas vous 57) Le principe du fonctionnement est le 
déplacer, vous pouvez commander votre même que celui de la vente de disques ou 
vin par l'intermédiaire d'un club. de livres par correspondance. 
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58) Vous recevez un catalogue, vous faites 59) Le gros avantage de ce système est que 
votre choix, selon que telle ou telle vous pouvez faire confiance à des 
proposition vous plaît. dégustateurs avertis. 
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60) Où peut-on encore s'adresser pour FEPONDEZ 
acheter du vin ? 


62) On peut se fier à une ns 


coopérative ? 





RÉPÊTEZ 





61) Vous pouvez aussi acheter du vin dans 63) Oui, au cas où vous n’auriez pas 
une coopérative ou par l'intermédiaire confiance dans les coopératives, 
d'un club. détrompez-vous. 












RÉPÊTEZ | 


64) Vous en êtes sûre ? RÉPONDEZ | 66) Les vins sont de qualité ? RÉPONDEZ 





RÉPÊTEZ 


67) Oui, en réalité une bonne coopérative pro- 
tion des coopératives soit d’une qualité pose d'excellents vins qu'elle livre en 
| inférieure. : bouteilles. 


65) Oui, il ne faut pas croire que la produc- 








68) Et si l’on ne peut pas se RÉPONDEZ | 79) Comment fonctionne un club ? RÉPONDEZ 


déplacer ? 





RÉPÉÊTEZ RÉPÊTEZ 









71) Le principe du fonctionnement est le 
vous déplacer, vous pouvez commander même que celui de la vente de disques 
votre vin par l'intermédiaire d’un club. ou de livres par correspondance. 
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69) En admettant que vous ne vouliez pas 












72) Comment choisit-on ses vins ? RÉPONDEZ 





73) Vous recevez un catalogue, vous faites 
votre choix selon que telle ou telle 


proposition vous plaît. 





76) Et maintenant quelques conseils pour 
conserver le vin, si l’on n’a pas une 
bonne cave. 
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78) Si vous voulez maintenir la qualité de 
votre vin, n'oubliez pas de surveiller 
l’orientation de l'endroit où vous rangez 
votre vin. 





80) Au cas où vous ne le sauriez pas, la tem- 
pérature idéale se situe entre 9 et 12 degrés. 


74) Quel est l’avantage de s’adresser à  RÉPONDEZ 
un club ? 


| 





75) Le gros avantage de ce système est que 
vous pouvez faire confiance à des 
dégustateurs avertis. 





77) Vous devez veiller à l’orientation, à ÉCOUTEZ 
la température, à la clarté, à l’humidité. 





79) Votre vin ne doit pas subir de grandes 
variations de température : placé au nord, 
il en subira moins. 





81) La lumière est mauvaise pour le vin : 
gardez vos bouteilles couchées dans 





82) 51 vous voulez conserver votre vin dans 
de bonnes conditions, 1l est nécessaire de 
maintenir une légère humidité. 
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83) L’aération de votre cave est importante : 
placé au contact d’odeurs fortes, le vin 
s'altère. 





\GDA-Vergarni 


84) Que voyons-nous maintenant ? RÉPONDEZ 





RÉPÉTEZ | 


87) Vous devez veiller à l’orientation, à la 
température, à la clarté, à l'humidité. 


85) Et m: maintenant quelques conseils pour 
conserver le vin, si l’on n’a pas une bonne 
cave. 





88) Que faut-il faire pour maintenir la RÉPONDEZ } 
qualité du vin ? ? 





89) Si vous voulez maintenir la qualité de 


votre vin, n'oubliez pas de surveiller 91) Votre vin ne doit pas subir de grandes 


variations de température : placé au nord, 
il en subira moins. 


l'orientation de l'endroit où vous rangez 





92) Quelle est la température idéale ? RÉPONDEZ | 94) La lumière influe-t-elle sur la RÉPONDEZ | 


qualité du vin ? 





RÉPÉTEZ 


93) Au cas où vous ne le sauriez pas, la tem- 
pérature idéale se situe entre 9 et 12 


RÉPÉTEZ 





| 95) Oui, la lumière est mauvaise pour le vin : 
gardez vos bouteilles couchées dans 





96) Le vin se conserve mieux dans un  PÉPONDEZ | 98) Dans la même cave peut-on garder FÉPONDEZ 
endroit sec ? du vin et des fruits ? 





99) Non, l’aération de votre cave est impor- 
tante : placé au contact d’odeurs fortes, 
le vin s’altère. s [=] 


37) Si vous voulez conserver votre vin dans de 
bonnes conditions, il est nécessaire de 
maintenir une légère humidité. | 









cependant no entanto / entretanto 
chambré à temperatura ambiente 
chance probabilidade / possibi- 
lidade 
charme encanto 
chocolat chocolate 
clarté claridade 
club clube 
conclusion conclusäo 
consommé caldo engrossado 
coopérative cOooperativa 
VOCABULARIO 
coquillage fmasc.) concha / frutos do mar 
aération ventilaçäo corsé encorpado 
apothéose apoteose 
artichaut alcachofra courant corrente / comum 
ascendant ascendente crêpe panqueca 
au cas où no caso de crustacé crustaceo 
averti esperto / experiente / dégustateur provador 
avisado demi-sec meéio-seco (vinho) 
base base (regles de base: ‘‘regras de préférence de preferência 
bäsicas'”) 
bouillabaisse sopa de peixe à marselhesa dessert {masc.) sobremesa 
bouillon caldo en admettant que admitindo que 
brut seco en fonction de em funçäo de 
en général em geral / geralmente 
canard pato entremets f/1asc.) sobremesa leve 
catalogue catälogo / lista erreur {/em.) erro 
cèpe espécie de cogumelo feu fogo 
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fin 

flambé 
fonctionnement 
fraise 
gamme 
gibier (masc.) 
harmonie 
hors d'œuvre 
humidité 
idéal 

impair 


incompatibilité 
inconvénient 
inférieur 
intermédiaire 


léger 

le plus souvent 
madère 

maître de maison 
mets 

moelleux 


morille 


mousse 
muscat 
mutuellement 


négociant 
nombreux 


obscurité 
odeur 
oiseau 
omelette 
pigeon 
pintade 
plat 


jh fi it lit fs QU nt NT 





ji 


qe 


at 1 
FF . 


Hs» 


É :(DÉCUSTATEUR): 


AN TA) nn tt nu Air 
M ut | re 


1 la 
AU: MELLE 
[ie lit “ ee 






ds 





LH 
Qi 


fino 

flambado 
funcionamento 
morango 

gama 

Caça 

harmonia 

aperitivo / antepasto 
umidade 

ideal 

disparate, tolice / impar 


incompatibilidade 
inconveniente 
inferior 

por intermédio de 


coelho 

leve 

a mailoria das vezes 
madeira (vinho) 


dono da casa / anfitriäo 


prato / iguaria 
macio / delicado 


morchela (cogumelo 
comestivel) 

musse (sobremesa) 

moscatel 

mutuamente / recipro- 
camente 


négociante 
numeroso 


escuridäo 

odor / cheiro 
ave 

omelete 

pombo 
galinha-d’angola 
prato / iguaria 
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plat de résistance 


plateau 
plume 
pourvu que 
principe 
rarement 
règle 
résistance 
rosé 
saumon 
saveur (ferm.) 
selon que 


sorbet 

sucré 

suffisamment 

suivant 

sympa fabrev. de 
sympathique) 

système 

turbot 

vaste 

venalson 

vinaigrette 


virement 


Verbos 


altérer (s’) 
déguster 
déterminer 
détromper (se) 
exalter (s') 
influer 
maintenir 
précéder 
préconiser 


procurer (se) 
rechercher 
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prato principal 


bandeja / prato 
pena 

contanto que / desde que 
principio 
raramente 

regra / régua 
resistência 
rosado 

salmäo 

sabor 

conforme 


SOrTvElLe 

açucarado 
suficientemente 

seguinte / dependendo de 
legal / simpâtico 


sistema 
rodovalho (peixe) 
vasto / amplo 
carne de caça 
vinagrete (molho) 


transferéncia 


modificar(-se) / alterar(-se) 
provar / saborear 
determinar 

mudar de opiniäo 
valorizar(-se) / exaltar(-se) 
influir 

manter 

preceder 

recomendar / preconizar 


conseguir / obter / adquirir 
procurar 
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L'accord des mets et des vins 


Les règles de base 


Le but que vous devez rechercher est l'harmonie. Il faut 
accorder les boissons et les mets de telle manière que les 
saveurs se complètent et s'exaltent mutuellement. 

- Les vins doivent être présentés dans un ordre ascendant, 
le meilleur d'entre eux servant de conclusion au repas 
avant les desserts. Le grand vin doit être mis sur table en 
même temps que le grand plat ; ce même vin accompa- 
gnera le plateau de fromages. 

- Les vins blancs sont servis avant les vins rouges, les vins 
légers précèdent ceux qui sont plus corsés. 

- Les vins frais précèdent les vins chambrés. 

- Les vins secs précèdent les vins doux. Ce sont les plats 
servis à l’occasion d'un repas qui déterminent le choix des 
vins. 

Nous voudrions cependant donner dès maintenant un 
conseil important : 

- Avec un plat en sauce, à base de vin, servez toujours le 
vin utilisé pour la sauce. 


Les incompatibilités totales 


Elles sont plus nombreuses qu'on ne le croit. Un maître de 
maison se doit de les connaître. 


Avec les vins rouges : sont à éviter tous les 
- hors-d'œuvre à la vinaigrette ; 
- artichauts ; 
- asperges ; 
- fromages à la crème ; 
- crustacés ; 
- la sauce blanche, la sauce madère ; 
- les plats sucrés. 


Avec les vins blancs : sont à éviter tous les 
- hors-d'œuvre à la vinaigrette ; 

- rôtis de bœuf : 

- fromages gras et fromages à la crème ; 

- la sauce madère. 


Au cas où vous teniez malgré tout aux hors-d'œuvre va- 
riés, ne servez pas de vin. Nous préconisons de servir de 
l'eau fraîche, car c’est elle qui conviendra le mieux. 


Les incompatibilités relatives 

Les œufs, les soufflés, les omelettes s'accordent mal avec 
le vin. Il vaut mieux boire de l’eau avec ces plats. 

Les mariages heureux 


Voici des indications qui vous éviteront une longue re- 
cherche. 
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Les hors-d'œuvre et les entrées 


Nous avons vu que les hors-d'œuvre à la vinaigrette ne 
doivent s'accompagner d'aucun vin. Pour les autres 
hors-d'œuvre ou pour les entrées, le choix est très vaste. 
C'est en général le moment des vins de pays et le plus 
souvent des blancs : Graves, Touraine, Sancerre, Pouil- 
ly-Fuissé, Mâcon, Riesling, Sylvaner, Gaillac. Au nombre 
des rosés : Lirac, Tavel, Arbois. Si vous avez prévu de 
servir de la charcuterie, la gamme des frais Beaujolais 
emportera la décision. 


Les potages 

Il est rare que l'on soit tenté de boire avec les potages ; 
cependant, sachez que vous pourrez les servir avec du vin 
blanc ou avec un vin rosé suivant les cas, rarement avec 
du vin rouge : 

- potages de légumes : choisissez des vins blancs, un Cor- 
ton, un Meursault ou un Montrachet : 

- consommés ou bouillons : un vin blanc sec, par exemple 
un Graves sec. 


Les soupes de poissons 

Si vous servez une bouillabaisse, accompagnez-la de vins 
de Provence ou de Corse. Les soupes de poissons de l'At- 
lantique s’accorderont avec du Muscadet, de l'Anjou 
blanc sec ou du Graves blanc sec. 


Les huîtres et les coquillages 

Les vins blancs secs de qualité sont recommandés, Vous 
vous n'aurez pas à craindre de commettre une erreur en 
servant du Muscadet, un Pouilly-Fuissé, un Gaillac ou 
aussi un champagne nature, 


Les crustacés 
Vous pourrez les servir avec du vin blanc sec, du rosé sec 
ou du champagne brut. 


Les poissons 


Ils appellent les vins blancs secs ou demi-secs : Gaillac, 
Graves, Muscadet, Sancerre, Pouilly-Fuissé, Riesling, 
Meursault, Montrachet, Hermitage blanc, Quincy. 

S'il s'agit d'un saumon ou d'un turbot, choisissez un 
Château-Grillet ou un Château Haut-Brion blanc. 

S'il s'agit de poissons préparés avec une sauce au vin, 
servez le vin utilisé pour la sauce. 


Les viandes 


C’est bien souvent le plat de résistance d’un repas et votre 
choix doit tenir compte de la nature de la viande servie. 


Les viandes blanches, poulets, lapins 

Servez des vins rouges, mais pas trop corsés : Beaujolais, 
Santenay, Côte-Rôtie, Champigny, Bourgueil, Chinon, 
Médoc, Graves. 


Viandes rouges, pintades, pigeons, canards 
Les vins devront être plus corsés : Beaune, Pommard, 
Corton, Pomerol, Saint-Émilion. 


Le gibier 

Gibier à poils et venaison : servez de très grands vins 
rouges corsés : Clos Vougeot, Nuits Saint-Georges, 
Chambertin. 

Gibier à plumes et petits oiseaux : ils appellent des vins 
rouges excellents : Volnay, Chambertin, Santenay, Mer- 
curey, Crosez-Hermitage, les châteaux du Médoc et les 
Graves rouges. 


Les légumes 


S'ils sont servis à part, les vins de pays, simples, rouges, 
blancs ou rosés sont les plus indiqués. Nous laisserons une 
place spéciale aux champignons qui méritent de très bons 
vins rouges, surtout les cèpes ; vous les accompagnerez de 
grands vins de Bordeaux, Saint-Émilion, Graves, Médoc. 
Pour les morilles, les vins blancs nous semblent mieux 
indiqués, qu'ils soient d’Alsace, de Savoie ou du Jura. 


Les desserts 


Ne parlons pas à ce sujet du champagne, toujours à sa 
place pendant tout le repas et même longtemps après que 
ce dernier est terminé. La gamme des vins doux naturels 
permet suffisamment d'accords et présente assez de 
charmes pour servir d'apothéose au repas : muscats de 
Frontignan, Banvuls, grands Sauternes, porto, malaga. 
Enfin, il est certains desserts qui ne sauraient se passer 
d’eau fraîche ; c’est le cas des sorbets, des glaces, des sa- 
lades de fruits, des mousses au chocolat, des entremets au 
citron et des oranges. 

Sachez qu'en principe vous ne commettrez pas d’impair 
en accompagnant des desserts classiques avec des vins 


is : 
- les tartes et les tartes Tatin avec un Anjou blanc sucré ; 
- les crêpes flambées avec les grands vins moelleux ; 
- les gâteaux à la crème avec un Sauternes ; 
- les fraises à la crème fraîche avec un Anjou blanc. 


(extraits remaniés de “ Les boissons ”, pp. 196-200, CAL, Paris, 
1970). 


Exercicio 1 


Responda äs seguintes perguntas, escolhendo a resposta correta entre 
as trés propostas e assinalando-a com um X. 


1 - La règle la plus importante est … 
a) servir plusieurs vins différents 
b) servir les vins rouges avant les vins blancs 
c) accorder vos vins aux goûts de vos plats. 
2 - Un bon maître de maison sert … 
a) un vin rouge avec des hors-d'œuvre en vi- 
naigrette 
b) un vin blanc avec des fromages 
c) un bon vin rouge avec des cèpes. 





3 - Avec le poisson, il faut servir … 
a) des vins blancs demi-secs 
b) des vins blancs doux 
c) des vins rouges. 
4 - Le champagne peut se boire … 
a) seulement au dessert 
b) pendant tout le repas 
c) uniquement en dehors des repas. 
5 - Quand vous servez du lapin avec une sauce au 
Pommard, sur la table vous mettez … 
a) du Pommard 
b) du Beaujolais 
c) un Bourgueil. 


Exercicio 2 

Responda por escrito. 

Choisissez les vins pour le menu suivant : 
a) Turbot beurre blanc 

b) Pintade rôtie 


c) Plateau de fromages 
d) Sorbet à l'orange. 


Exercicio 3 


Com base na Conversation e na Lecture, assinale os erros contidos 
nas duas ilustraçües à seguir. 
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de me prêter ton vélo pour une ou deux 
heures ? | 

Pierre : Non, à condition que tu me le ramènes + 
ce soir. 

Yves : O K ! T'es sympa. 








Uma funcionäria pede licença. 


4 Mlle Martin : Madame, s'il vous plaît, ver- 

sd riez-vous un inconvénient à me laisser sortir 
ce soir un peu plus tôt ? Je dois passer à la 
mairie et ça ferme à 5 h. 

Mme Coquelet : Pas du tout. Du moment que 
vous me prévenez... 


Du 


1 passané : Pardon, Monsieur, auriez-vous du 

eu ? 

Un autre passant : Hélas, non. Je ne fume pas. 

Un passant : Pourriez-vous me dire où il y a un 
bureau de tabac ? 

Un.autre passant : Je suis désolé mais je ne suis 

pas du quartier. 






No bancô. 


Une cliente: Auriez-vous l’'obligeance de me 
prévenir aussitôt que ce virement sera arri- 
vé ? 

L'employé : Mais, bien sûr, Madame. Vous 

pouvez compter sur nous. 


] : 


Exercicio 3 


_— 


fique a mensagem urgente enviada por este infeliz taberneiro. 


RS + à 
a S à Eee Cada simbolo representa sempre a mesma letra do alfabeto: decodi- 
| 


LR AE 
E/Exercic 
Unité 50111) 11 TT 


PT T1 r 


Exercicio 1 

Introduza nas frases seguintes a conjunçäo où locuçäo conjuntiva ade- 
quada: au cas où, pourvu que, en admettant que, si, selon que, à con- 
dition que. 


1 - D'accord achetez-moi du vin … 1l soit bon. 


2 - … vous servez du gibier ou du poisson, vous 
choisirez du Pomerol ou du Pouilly. 

3 - … le temps soit beau, nous vendangerons de 
bonne heure. 


4 - … vous voudriez d’autres bouteilles, dites-le moi. 

5 - Vous pouvez compter sur nous, … vous nous 
préveniez à temps. 

6 - … vous respectez ces règles de base, vous n'avez 
pas à craindre de commettre une erreur. 


Exercicio 2 


Escolha, entre as trés propostas, a forma correla do verbo. 


1 - Ce vin vous donnera satisfaction pourvu que 
vous le … dans de bonnes conditions. 
a) conserviez  b) conservez c) conserveriez 
2 - En admettant que ma commande … arrivée 
mardi, je devrais la recevoir à temps. 
a) est b} soit c) serait 
Selon que vous … cette solution-là ou l’autre, le 
coût de l'opération sera différent. 
a) choisissiez  b) choisiriez c) choisirez 
4 - Partez plus tôt au cas où il y … beaucoup de 


Cu 
ï 


circulation. 
a) aurait b) avait c) a 
5 - Je le ferais encore si j”… à la faire. 
a) aurais b) avais c) ai 
6 - Je peux vous aider à condition que vous me … 
confiance, 


a) faisiez b) faites c) fassiez 








SUBORDONNÉES CIRCONSTANCIELLES 
DE CONDITION INTRODUITES 
PAR D'AUTRES CONJONCTIONS 











En admettant que vous connaissiez un vi- 
gneron, vous pouvez aussi lui acheter du vin. 





C'est une solution qui peut être intéressante, 
pourvu que vous soyez sûr de la qualité. 


Au cas où vous ne le sauriez pas, la tempé- 
rature idéale se situe entre 9 et 12 degrés. 







AUTRES MOYENS D'EXPRIMER LA CONDITION 





Selon que vous serez satisfait ou non, vous 
ferez une autre commande. 







L'aération de votre cave est importante : placé 
au contact d’odeurs fortes, le vin s’altère. 





À oraçäo subordinada condicional pode ser introduzida näo s6 pela 

conjunçäo si, mas também pelas locuçôes (cf. Unité 49, päg. 784): 

— pourvu que (contanio que); en admettant que jaomitindo que); 
à supposer que (supondo que); à condition que {com a conal- 
céo que) etc. O verbo da oraçäo subordinada introduzida por es- 
sas locuçües 6 conjugado no modo subijuntivo. 

— selon que /Conforme, depéndendo de), com 0 verbo no indicativo. 


A condiçäo pode ser expressa também por um aposto (adjetivo ou 
participio): 

Votre vin ne doit pas subir de grandes variations de tenpéra- 
ture : placé au nord, il en subira moins. 

Oui, bien dirigé, il irait très loin. 


VERBES : “ VOULOIR ‘ ET “ CONNAÎTRE " : 
SUBJONCTIF PRÉSENT 


VOULOIR : 









que je veuille, tu veuilles, il 
veuille, nous voulions, 
vous vouliez, ils veuillent. 






CONNAÎITRE : que je connaisse, tu con- 
naisses, il connaisse, nous 
connaissions, Vous con- 
naissiez, ils connaissent. 












VERBE “ SAVOIR " : CONDITIONNEL PRÉSENT | 





Je saurais, tu saurais, il saurait, nous sau- 
rions, vous sauriez, ils sauraient. 





TABELA DE CORREÇAO DOS 
EXERCICIOS DA LEITURA 


Exercicio 1 


. Parce que la sauce est faite au Pommard et avec 
un plat en sauce, il faut servir le vin utilisé pour la 
sauce. 


Exercicio 2 


a) vin blanc : Chäteau-Grillet, Château Haut-Brion 
blanc. 

b) Vin rouge corsé : Pommard, Beaune, Corton, Pom- 
merol, Saint-Emilion. 

c) Les mêmes vins que b). 

d) Pas de vin. 


Exercicio 3 


Erros na ilustraçäo 1: 


1 - Dans la cave le thermomètre marque 18°. 

2 - La lumière entre largement par la fenêtre. 

3 - Dans la cave, il y a une “ montagne "” de pommes. 
4 - Quelques bouteilles ne sont pas couchées. 


Erros na ilustraçäo 2: 


1 - On ne sert pas de vin rouge avec les asperges. 
2 - On ne boit pas de vin avec la glace. 


TABELA DE CORREÇAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 


1 - pourvu que, à condition que 

2 - Selon que 

3 - En admettant que, à condition que 
4 - Au cas où 

5 - pourvu que, à condition que 

6 - Si 


Exercicio 2 


Exercicio 3 


Allo Paris Prière envoyer d'urgence un dégustateur en 
bonne condition. 





ÉCOUTEZ 


1) Aujourd'hui nous parlerons de 
la phrase passive. 


A Conversation 


Unité 51 





2) Pierre, donne-moi un exemple de phrase 
à la voix active. 





3) Le maître punit Claire. 


D RE MR ne 


QE 
j È 








4) Que devient cette phrase à la voix 


passive ? 





5) Claire est punie par le maître. 





NE, E - 0 2 | 
RE 1 "+ 6) Un autre exemple de phrase à la voix 
171 ESA + ! lose à: 7 : active ! 


Le 
L 
L 





7) De nombreux téléspectateurs regardent 8) Maintenant, Marie, mets cette phrase à 
le match. la voix passive. 





3) Le match est regardé par de nombreux 10) Voyons maintenant d’autres phrases 
téléspectateurs. à la voix passive. 
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11) Aujourd’hui nous parlerons de la  RÉPÉTEZ 
phrase passive. 













ms * 2) Pierre, donne-moi un exemple de phrase 
)__ /4 à la voix active. 





16) Un autre exemple de phrase à la voix 
active ? 


17) De nombreux téléspectateurs regardent 18) Maintenant, Marie, mets cette phrase à 
le match. la voix passive. 





19) Le match est regardé par de nombreux 20) Voyons maintenant d’autres phrases 
téléspectateurs. à la voix passive. 





21) Pierre, donne-moi un exemple de RÉPONDEZ | 23) Que devient cette phrase à la RÉPONDEZ 


phrase à la voix active. voix passive ? 










RÉPÊTEZ | RÉPÉTEZ | 


25) Un autre exemple de phrase à la  FÉPONDEZ} 27) Maintenant, Marie, mets cette RÉPONDEZ 
voix active ? phrase à la voix passive. 


a ; _—— | _ 
26) De nombreux téléspectateurs regardent | 








le match. 
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téléspectateurs. | 





31) Le premier but a été marqué par 
Saint-Etienne après dix minutes de Jeu. 


PREMIÈRE 
MI-TEMPS 





33) Durant les dernières minutes de la première 
mi-temps, le jeu a été mené par Nantes. 


ÉCOUTEZ 
RÉPÊTEZ 


[Be] 29) Le match Saint-Etienne - 
Nantes vient de se terminer, 












30) Score final : Saint-Etienne 3, Nantes 2. 


/SAINT-ETIENNE 18 5} 
| NANTES 12 || 





32) Nantes a égalisé grâce à un but de Rio à 
deux minutes de la fin de la première 


mi-temps. 
PREMIÈRE 
MI-TEMPS 


34) Pendant la deuxième mi-temps, deux 
autres buts ont été marqués par 
Saint-Etienne. 


35) Le premier a été marqué par Platini sur 36) Le deuxième but a été marqué, quelques 
corner tiré par Rocheteau. minutes après, par Larios sur penalty. 





2 à) 
r © 
37) Un joueur de Saint-Etienne avait été 38) Nantes a réduit l'écart à la soixante- 
fauché par Michel dans la surface de quinzième minute sur un tir de Amisse. 


réparation. 





39) Quel est le match qui vient de se  RÉPONDEZ 
terminer ? 


41) Quel a été le score final ? RÉPONDEZ 





a — _— = ——, 


| 2 SANFETEME 5 |\| 
F CMANTES RL À 


#8 \ : 
EU 4 


1 
A| 
{|| | 





43) Par qui a été marqué le premier  FÉPONDEZ 45) Quand Nantes a-t-il égalisé ? RÉPONDEZ 
but ? 

ÂÜ PREMIÈRE 

? re MAISTEMPS = a 

| ST Vu AY 

En \ » 


44) Le premier but a été marqué par Saint- 


gs — 


FD | PREMIÈRE 
| 4 


__ RÉPÊTEZ 















46) Nantes a égalisé grâce à un but de 
Rio à deux minutes de la fin de la 
première mi-temps. 












47) Alors Nantes a pris l'initiative RÉPONDEZ 
du jeu ? 
à 
| : E+ 
esse. | 
CO JR LE PA ER 
@ PT AS 
Si =— "© \. fe 
a T + mens 
48) Oui, durant les dernières minutes de la 
première mi-temps, le jeu a été mené par 
Nantes. 


49) Combien de buts ont été marqués RÉPONDEZ 
par Saint-Etienne pendant la seconde 
mi-temps ? 





RÉPÊTEZ 


50) Pendant la deuxième mi-temps, deux 
autres buts ont été marqués par 
Saint-Etienne. 





51) Par qui a été marqué le premier ? FÉPONDEZ | 53) Et le deuxième ? en 


| à UE RÉPÉTEZ 
54) Le deuxième but a été marqué, quelques 
minutes après, par Larios sur penalty. 


__ 57) Quand l'écart a-t-il été réduit ? RÉPONDEZ 
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55) Pourquoi y a-t-il eu un penalty ?  RÉPONDEZ 





58) Nantes a réduit l'écart à la soixante- 
quinzième minute sur un tir de 
Amisse. À 


56) Un joueur de Saint-Etienne avait été 
fauché par Michel dans la surface de 
réparation. 
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59) En direct du Stade Charletty. ÉCOUTEZ 





80) Les épreuves du saut en hauteur féminin 
ont lieu en ce moment, 





61) Restent en compétition Sara Simeoni, 62) Le 1 m 93 a été franchi uniquement par 
Marie-Christine Debourse et Rose-Mary ces trois athlètes. 
Ackermann. 





84) La compétition est suivie par le public 
à 1 m 96. avec beaucoup d'intérêt. 





65) Nous sommes en direct avec le RÉPONDEZ 


Stade Charletty ? 


(66) Oui, nous sommes en direct avec le 
Stade Charletty. 





67) Les épreuves de saut en hauteur  FÉPONDEZ 
féminin sont-elles commencées ? 






RÉPÉTEZ 





69) Quelles sont les athlètes qui RÉPONDEZ RÉPONDEZ 


restent en compétition ? 





_RÉPÉTEZ RÉPÉTEZ 


70) Restent en compétition Sara Simeoni, 
Marie-Christine Debourse et Rose-Mary 
Ackermann. 


72) Le 1 m 93 a été franchi uniquement par 
ces trois athlètes. 








) Le public suit la compétition RÉPONDEZ 
avec intérêt ? 


73) À quelle hauteur est la barre ? RÉPONDEZ 





RÉPÉTEZ | 


76) Oui, la compétition est suivie par le | 
public avec beaucoup d'intérêt. (M 





LB] 77) En direct du Mans. 
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81) Voitures et pilotes sont mis à rude 
épreuve. 


78) Une foule nombreuse se presse, ÉCOUTEZ 
comme d'habitude, autour du circuit. 





80) Il ne faut pas oublier que c'est la course 
automobile la plus prestigieuse du monde 





82) Il faut de l'endurance, maïs aussi 
beaucoup de compétence pour terminer 
la course. 





83) La Renault de Larousse et la Matra de 


Jacky Ickx sont données comme favorites. 


84) Le départ a été donné à 16h:11ya 
donc maintenant 2 heures que la course 
est commencée. 
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85) On est direct avec Le Mans ? RÉPONDEZ | 87) Il y a du monde ? RÉPONDEZ |} 








RÉPÊTEZ 





88) Oui, une foule nombreuse se presse, 
comme d'habitude, autour du circuit. 









89) À combien de personnes a-t-elle  REPONDEZ 
été évaluée ? 


91) Pourquoi tant de monde ? RÉPONDEZ 










RÉPÉTEZ 


92) Il ne faut pas oublier que c'est la course 
automobile la plus prestigieuse du monde. 


95) Quelles sont les qualités néces- RÉPONDEZ | 






salres pour terminer la course ? 














96) Il faut de l’endurance, mais aussi euro 
coup de compétence pour terminer la course. 


97) Quelles sont les voitures RÉPONDEZ } 99) Depuis quand le départ a-t-il été  RÉPONDEZ 
favorites ? re 9 


RÉPÉTEZ | 





100) Le départ a été donné à 16h:ilya 
donc maintenant 2 heures que la course 


98) La Renault de Larousse et la Matra de 
Jacky Ickx sont données comme 
favorites. 





est commencée. [| 
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VOCABULARIO 


athlète 
automobile 


autour de 
barre 

but 

cadet 
championnat 
circuit 
compétition 
corner 
course automobile 
durant 

écart {masc.) 
enchère 
épreuve 
espoir fMmasc.) 
faisable 
favori 

final 

force 

foule 

frein 
impeccable 
initiative 
Junior 
maitre 
médiocre 
mi-temps (fem.) 


parfaitement 
passif 

penalty 
performance 
pilote 
prestigieux 
réparation (fem.) 
réserve 

rude 

saut 

saut en hauteur 
score 


soixante-quinzième 


surface 


atleta 
automovel / automobilistico 


em volta de 

barreira / barra 

gol 

infantil 

campeonato 

circuito 

competicäo 

escanteio 

corrida de automôvels 
durante 

diferença 

lance fem leiläo) 

prova / competicäo 
esperança 

factivel 

favorito 

final 

força / capacidade 
multidäo 

freio / breque 

impecävel 

iniciativa 

junior 

professor / méstre 
mediocre 
meio-tempo(precedido de pre- 
mière e deuxième indica 1° € 
2° tempos, respectivamente) 
perfeitamente / certamente 
passivo 

pénalti 

desempenho 

piloto 

de prestigio / importante 
conserto (esport.: penalidade) 
reserva / provisäo 

duro / rude 

salto 

salto em altura 

resultado / contagem 
séptuagésimo quinto 

area 


surface de réparation grande ärea 
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tenue de route 

tir 

trio 

vente aux enchères 
vole 


Verbos 


apprécier 
arriver à 
battre 
égahser 
entrainer 
évaluer 
faucher 
inciter 
marquer 
presser (se) 


tirer 


Participio passado 


permis fpart. DAss. 
de permettre) 


SAN 


ji re 


NDS te : 


(AL UTOMOBILE, A il 





ENS En js 
à. [12 SX 


postura / porte / maneira de se 
vestir 

estabilidade na estrada 

tiro / chute 

trio 

leiläo 

estrada / caminho 


apreciar 

conseguir / alcançar 
vencer / bater fa) 
empatar / igualar 
treinar 

avaliar / calcular 
derrubar 

incitar / impelir 
marcar (um gol) 
apertar(-se) / amontoar(-se) / 
comprimir(-se) 
chutar / cobrar 


permitido 


see 


| L'E-LETE 
D 3 up 


# 
LU sr Cu 


ès 








UNE VENTE AUX ENCHÈRES 
À FONTAINEBLEAU 





Un Journalste : Cette année encore, vous 
organisez une vente aux enchères de 
vieilles voitures °? 

Maître* Osenat : Oui, notre vente de 
l'année dernière avait été très appréciée, 
ce qui nous a incités à recommencer. 

Le journaliste : Quelles sont les pièces ex- 
ceptionnelles qui seront proposées aux 
amateurs d'automobiles anciennes ? 

M° Osenat : Nous en avons plusieurs : une 
De Dion Bouton vis à vis de 1900, une 
autre De Dion Bouton de 1910. 

Le journaliste : Et puis ? 

M' Osenat : Une Bugatti Sport de 1920, 
une Rolls-Royce Silver Ghost de 1922. 


*A palavra ‘‘Maïître'" é um titulo que equivale a doutor 
(para advogados, jurisconsultos, tabelides). Pode ser abre- 
viada com ‘M. 
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EXPRESSAR CAPACIDADE / INCAPACIDADE 


O jornalista entrevista o treinador da equipe francesa de juniores de gi- 
nästica. Este exprime sua satisfaçäo pelas provas de alguns jovens, 
esperanças da ginästica francesa. 


Le journaliste : Alors, comment voyez-vous 
l'avenir de la gymnastique en France, après 
ces championnats d'Europe Juniors ? 

L'entraîneur : J'ai été souvent déçu par des 
athlètes dans ma vie d'entraîneur, mais cette 
fois je ne cache pas ma satisfaction : l'Equipe 
de France a déjà ses réserves assurées, 

Le journaliste : Bien sûr, les trois jeunes qui ont 
été présentés... 

L'entraîneur : Non, non, le trio de Lyon n’est 
pas unique, d’autres juniors, d’autres cadets 
sont très bien entraînés par leur club. 

















Depois da corrida, ocronista de televisäo entravista Rosberg, que che- 
gou em sétimo lugar. 


à Le journaliste : Malgré une bonne préparation, 
les Fittipaldi ont fait des performances mé- 
diocres… Comment l'expliquez-vous, Ros- 
berg ? 

Rosberg : La victoire n’était pas au-dessus de 
mes forces. La voiture, impeccable, freins, 
tenue de route, moteur, pas de problème. 

Le journalste : Pourtant vous n'êtes pas arrivé 
à battre la Ligier ? 

Rosberg : Ça me paraissait tout à fait faisable. 
Mais la Ligier, de toute évidence, est encore 


mieux au point. HE 2 
CEE jo ‘ | 5 ol) |, | 
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1 7 | | © | Li ._  Brincando de dominé: uma vez colocadas as peças na ordem correta, 
| x a rcices | você obterä uma famosa méxima esportiva. 
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Exercicio 1 
Transforme como no exemplo: 


- Marie ferme la porte. 
La porte est fermée par Marie. 


- Le professeur interroge Pierre. 
Pierre est interrogé par le professeur. 


- Marie ferme la porte. 

- Le professeur interroge Pierre, 

- Le professeur donne un exemple. 

- Janine tape une lettre. 

- Les vendangeurs cueillent le raisin. 
- Le cuisinier prépare une sauce. 

- M. Dupont envoie un chèque. 

- Les Verts gagnent la partie. 


Qo -J OO O1 8 Go En 


Exercicio 2 


Transforme como no exemplo: 


- Marie a cassé le verre. 
Le verre a été cassé par Marie. 


- Françoise a préparé la sauce de la salade. 
La sauce de la salade a été préparée par 
Françoise. 


Marie a cassé le verre. 

Françoise a préparé la sauce de salade. 

Pironi a gagné le Grand Prix de Belgique. 

Les enfants ont apprécié ta tarte. 

Le mauvais temps a abîimé les récoltes. 

Les voyageurs ont rempli une carte de débar- 
quement. 

Pierre a mis les bouteilles à la cave. 

Atlas a publié une Encyclopédie des animaux. 
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PHRASE À LA VOIX PASSIVE 


Le maître punit Claire —> Claire est punie par 
le maître. 


Le match est regardé par de nombreux télé- 
spectateurs. 


Le premier but a été marqué par 
Saint-Etienne. 


La barre a été placée à 1 m 90. 


La Renault et la Matra sont données comme 
favorites. 


Voitures et pilotes sont mis à rude épreuve. 





Ostempos compostos dos verbos navozativausamoauxiliar avoir (ex- 
cetonos verbos que se conjugam com o auxiliar frs como por exempla 
aller, partir, verbos de movimento e que representam uma nitida mino- 
ria em relaçäo aos outros). 

À voz passiva é derivada da ativa: 0 objeto da verbo da voz ativa tor- 
na-s8 sujeito na vOz passiva. 


Para que uma oraçäo na voz aliva possa ser transformada em voz 
passiva, o verbo deve ser fransilivo, ou Sseja, seguido de um grupo 
nominal com funçäo de objeto. 


PHRASE ACTIVE 
Le maître punit les élèves. 
GN (suyeito) verbo GN jabjeto) 
trans. 
PHRASE PASSIVE 
Les élèves sont punis par le maître. 
GN {sujeito verbo (voz GN (funçäo de 
gramatfical) Dassiva) aganlté da passiva 


= par + GN) 


Pelo quadro acima pode-58 observar que na transformacäo em voz 

passiva: 

— 0 sujeito da voz ativa torna-se grupo nominal em funçéo de agente 
da passiva, introduzido pela préposicäo par, 
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— ogruponominalcom funçäo de objeto da oraçäo na voz ativa trans- 
forma-se em sujeito (gramatical] da oraçäo na voz passiva;: 


— 0overbo necessita do auxiliar étre seguido do participio passado do 
proprio verbo. 


Observe-se que, em tadas as araçôes do quadro, à verbo no participio 
passado concorda em género e numero com © género e o nümero do 
sujéeito gramatica!. 


Observe-se ainda que a voz passiva 6 formada pelo participio passa- 
do do verbo precedido pelo verbo étre conjugado no mesmo tempo 
e modo em que estaria © verbo se a oraçäo fosse aliva. 


Exemplo: 

INDICATIF PRÉSENT : ACTIVE = 
dent l8 match. 

INDICATIF PRÉSENT : PASSIVE = 
les téléspectateurs. 

INDICATIF PASSÉE COMPOSÉ : ACTIVE = Les téléspectateurs 
ant regardé le match. 


INDICATIF PASSÉE COMPOSÉ: PASSIVE = 
regardé par les téléspectateurs. 


Les téléspectateurs regar- 


Le match est regardé par 


Le match a été 


Observe-se também que as duas frases: 


a) Les téléspectateurs regardent le match. 
b) Le match est regardé par les téléspectateurs. 


têm o mesmo significado: o que muda é a estrutura. 

Escolhemos a frase a ou entäo sua transformaçäo passiva b na medi- 
da em que queremos prestar atençäo, acentuando-a, no sujeito real 
da açäo (les téléspectateurs) ou no assunto, no objeto da açäo (le match). 


TABELA DE CORREÇAO DOS EXERCICIOS 


Exerciciol 


Un exemple est donné par le professeur. 
Une lettre est tapée par Janine. 

Le raisin est cueilli par les vendangeurs. 
Une sauce est préparée par le cuisinier. 
Un chèque est envoyé par M. Dupont. 
La partie est gagnée par les Verts. 


Exercicio 2 


3 - Le Grand Prix de Belgique à été gagné par Pironi. 
= Ta tarte a été appréciée par les enfants. 
- Les récoltes ont été abimées par le mauvais temps. 
- Une carte de débarquement a été remplie par les 
voyageurs. 
Les bouteilles ont été mises à la cave par Pierre. 
Une Encyclopédie des animaux a été publiée par 
Atlas. 


Exercicio 3 


L'essentiel n'est pas de vaincre, mais de participer. 








&æ]1 1) Un des grands problèmes du 


& 
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ÉCOUTEZ 


monde moderne est la lutte contre la 
pollution. 





2) Des associations ont été créés un peu 
partout pour lutter contre ce fléau. 





3) Des associations d’écologistes sont 
regroupées à la M.N.E,. la maison de la 
nature et de l’environnement. 


ae ! 
F =, * F 
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| h is ne | 
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4) Des manifestations y sont organisées 
et une documentation y est mise à la 
disposition du public. 
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ce fléau ? 


moderne ”? 


5) Un des grands problèmes du monde FÉPONDEZ | 7) Que fait-on pour lutter contre RÉPONDEZ 






Hromaenr à 
pores L 


* 






8) Des associations ont été créées un peu 
partout pour lutter contre ce fléau. 








9) Des associations d'écologistes ont  RÉPONDEZ L 11) Elle organise des manifestations ?  RÉPONDEZ 
été organisées ? 
| FT n | 
HAUT 









10) Oui, des associations d’écologistes 12) Oui, des manifestations y sont organisées 
sont regroupées à la M.N.E. la maison 


de la nature et de l'environnement. 


et une documentation y est mise à 
la disposition du public. [M 





13) Monsieur Monnier, depuis combien de 14) C’est un problème qui m'a ÉCOUTEZ 
temps vous intéressez-vous à la toujours beaucoup préoccupé. | 
protection de la nature ? 





15) Mais à quel moment avez-vous commencé 16) En 1970, j'ai été nommé membre du 
à mener une action dans ce sens ? comité de la Carte de la Nature. 





17) La pollution est-elle née au XX siècle ? 





18) Non, elle était déjà dénoncée par les 
écrivains du XVII" siècle. 


] 





[] 
L] 





ET 
ce 






Le / 7 





20) Par exemple à Boiïleau* dans les 
‘ Embarras de Paris ”. 





21) Tiens, c’est intéressant... De quoi se 22) Il se plaignait d’être dérangé par le 
plaignait-il ? bruit, d'être éclaboussé par les voitures, 
par les carrosses. 





“ Boileau Nicolas, escritor francês (1636-1711). 
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23) Monsieur Monnier, depuis com- RÉPONDEZ 
bien de temps vous intéressez-vous à la 
protection de la nature ? 





mi RÉPÉTEZ 
24) C'est un problème qui m'a toujours 
beaucoup préoccupé. 





27) La pollution est-elle née au XX°  RÉPONDEZ 


25) Mais à quel moment avez-vous RÉPONDEZ 
siècle ? 


commencé à mener une action dans ce 
sens ? 





___ RÉPÊTEZ RÉPÉTEZ 


26) En 1970, j'ai été nommé membre du 28) Non, elle était déjà dénoncée par les 
comité de la Carte de la Nature. | écrivains du VER siècle. 





31) Tiens, c’est intéressant... De quoi FRÉPONDEZ 


29) À qui faites-vous allusion ? RÉPONDEZ 
se plaignait-1l ? 





RÉPÉTEZ RÉPÉTEZ 


32) Il se plaignait d’être dérangé par le 
bruit, d’être éclaboussé par les voitures, 
par les carrosses. æ) 


30) Par exemple à Boileau dans les 
 Embarras de Paris ” 





He] 33) Mais Boileau serait bien surpris par les 34) Il est certain que l’aggravation des RUE | 
bruits de Paris aujourd'hui ! phénomènes de pollution était dif- | 
ficilement FETE à à cette 7e CRE là. 





35) Ces problèmes-là n’ont pas été abordés 36) Non. Les problèmes de l’environnement 
pendant l'essor de la civilisation n'étaient pas aussi graves que maintenant. 
industrielle ? | 





37) Peut-être pensait-on que les ressources 38) Certainement, mais désormais on a | 
naturelles étaient inépuisables ? découvert que la nature n’est pas un 


bien imépuisable. 
À, À | À" 
L FAR \ n 
L D £ Ra 2 F \à JETTA 









39) Donc, il nous faut changer d’attitude en 40) Oui, aujourd’hui, il faut penser aux con- | 
ce qui concerne la nature et séquences d’un développement industriel 
l'environnement ? anarchique sur l'équilibre humain. 





43) Ces problèmes-là n'ont pas été RÉPONDEZ 
abordés pendant l'essor de la civilisation 
industrielle ? 


41) Mais Boileau serait bien surpris  RÉPONDEZ 
par les bruits de Paris aujourd’hui ! 





?  RÉPÊTEZ 


| 42) Il est certain que l’aggravation des phé- 44) Non. Les problèmes de ’ an 
| n'étaient pas aussi graves que 


maintenant. 





nomènes de pollution était difficilement 
prévisible à cette époque-là. 





45) Peut-être pensait-on que les res-  RÉPONDEZ 
sources naturelles étaient inépuisables ? 





RÉPÊTEZ 





46) Certainement, mais désormais on a 
découvert que la nature n’est pas un 
bien inépuisable. 









% 49) Avec vous, Madame Barbier, nous 
pourrions parler plus spécialement des 
problèmes de la pollution atmosphé- 
rique ? 





51) D'accord. Quels sont, alors, d’après vous, 
les principaux responsables ? 





47) Donc, il nous faut changer RÉPONDEZ 
d'attitude en ce qui concerne la nature et 


l'environnement ? 
A +. # 
ve 






48) Oui, aujourd’hui, il faut penser aux con- 
séquences d'un développement industriel 


E 3 


anarchique sur l'équilibre humain. 
nn RO ne , 


ÉCOUTEZ 


50) Oui, si vous voulez, nous pouvons 
voir les causes de cette forme de 
pollution. 





52) D'abord la production industrielle avec 
ses fumées, ses odeurs. 
















E 
1) 


# $ * Le | [1 FL ‘| 
x, il à; EAN LS ; 


F & K \ 
54) La pollution est aussi due aux chauffages 
domestiques. 
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55) Et aux véhicules à moteur, je pense ? 56) Oui, à Paris, par exemple, 47% de la pollu- 
tion atmosphérique est causée par les gaz 
d'échappement des voitures. 









57) Avec vous, Madame Barbier, nous FÉPONLEZ | 59) D'accord. Quels sont, alors, d’après RÉPONDEZ 
pourrions parler plus spécialement des vous, les principaux responsables ? 
problèmes de la pollution atmosphérique ? | 






RÉPÊTEZ 


60) D'abord la production industrielle avec 
ses fumées, ses odeurs. 


RÉPONDEZ} 63) Et aux véhicules à moteur, RÉPONDEZ 
je pense ? 


nereres| 





| RÉPÉTEZ 
64) Oui, à Paris, par exemple, 47% de la pollu-! 
tion atmosphérique est causée par les gaz 
d'échappement des voitures. = 





62) La pollution est aussi due aux chauffages 
RMS 





& 65) Quelle autre forme de pollution est 66) Sans aucun doute. La pollution FRQUTE 
préoccupante ? Monsieur Pareau, vous du sol. 
pouvez répondre à cette question ? 





67) Pourquoi ? 


68) Il y a deux choses à considérer. 








71) Peut-être parce que nous sommes obligés de 
respirer un air pollué... 





73) Oui, grâce à la télévision, nous sommes 
souvent frappés par des images de rivières 
et de fleuves pollués. 





70) Nous sommes directement touchés par la 
pollution de l’air. 





72) Oui... et puis nous sommes touchés par la 
pollution de l’eau parce qu’elle se voit. 





74) Et on oublie que tous les produits toxi- 
ques finissent par se déposer dans le sol. 


75) Pour ce qui concerne le sol, nous sommes 76) Les pollutions dues à l'accumulation des 
menacés par quels dangers ? détritus toxiques pour les plantes, les 
animaux et les hommes. 








WMuil) 
LT \ {| ee 
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77) Et l'accumulation de matières non 78) Oui, et aussi, la destruction progressive 
dégradables ? des espaces verts. 






79) Quelle autre forme de pollution est RÉPONDEZ 
préoccupante ? Monsieur Pareau, vous 
pouvez répondre à cette question ? 
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RÉPÉTEZ 





85) Peut-être parce que nous sommes RÉPONDEZ 


83) Lesquelles ? RÉPONDEZ | 
obligés de respirer un air pollué... 





RÉPÊTEZ | 


84) Nous sommes directement touchés par la 
pollution de l'air. 





86) Oui... et puis nous sommes touchés par 
la pollution de l’eau parce qu'elle se voit. 





87) Oui, grâce à la télévision, nous RÉPONDEZ 
sommes souvent frappés par des images 
de rivières et de fleuves pollués. 





89) Pour ce qui concerne le sol, nous  FÉPONDEZ 
sommes menacés par quels dangers ? 


90) Les pollutions dues à l'accumulation des 
détritus toxiques pour les plantes, les 
animaux et les hommes. 


92) Oui, et aussi, la destruction progressive 
des espaces verts. 











ER dt Sd | c'est pourquoi por isso 
JL | ht LE LD D Rs À. chasse caça 
ee dun | 9 L civilisation civilizaçäo 
B / oCa U aire comité comissäo 
PP IP ESP Pt Jr + confédération confederaçäo 
4 | contrôle controle / fiscalizaçäo 
Unite | EU ET El danger perigo 
PR OT D TT Ton Ve dégradable degradävel 
destruction destruiçäo 
détritus detrito 
difficilement dificilmente 
dix-septième décimo sétimo (século XVII) 
d'une part … de um lado... do outro 
VOCABULARIO d'autre part 
échappement escapamento 
accumulation (fem.) acümulo écologiste écologista 
aggravation {fem.) agravamento embarras transtorno / engarrafamento 
(de trânsito) 
ainsi assim en ce qui... no que 
allusion alusäo espace ârea / espaço 
anarchique anärquico essor impulso / desenvolvimento / 
antibruit anti-rufdo progresso 
association associaçäo fléau fmasc.) praga / calamidade 
atmosphérique atmosférico 
bien bem fumée fumaça 
captivité cativeiro fleuve rio 
Carrosse coche / carruagem groupe grupo 
centaine centena humanité humanidade 
certain certo ile ilha 
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inépuisable inesgotävel promotion promoçäo 


initiation iniciaçäo | protection proteçäo 
juste en face de bem em frente de rassemblement reuniäo / concentraçäo 
langage linguagem (masc.) 
ligue liga / uniäo remerciement agradecimento 
littoral litoral reproduction reproduçäo 
local local réserve reserva 
manifestation manifestaçäo responsable responsävel 
marin marinho / maritimo ressource fem.) recurso 
mazout fmasc.) nafta (residuo de petrôleo) sauvetage salvamento 
membre membro sens sentido 
moderne moderno sol solo / terreno 
milieu meio solaire solar 
Normandie Normandia soleil sol 
norme norma sonore sonoro 
opposant opositor / oponente sorte espécie / maneira 
organisme organismo spécialement especialmente 
ornithologique ornitolôgico surpris surpreso / surpreendido 
partout por toda parte toxique tôxico 
permanence permanência / serviço per- tranquille sossegado / tranqüilo 
manente trentaine trintena 
permanent permanente / estävel union uniäo 
pollution poluiçäo véhicule veiculo 
pour ce qui... pelo que, no que... vive viva! 
préoccupation preocupaçäo 
préoccupant preocupante Verbos 
presse à emboutir prensa de arredondar 
prévisible previsivel aborder abordar 
1 progressivo concentrer (se) concentrar (-se) 
considérer considerar 
créer criar 
débrouiller (se) tirar (-se) de apuros / se virar 
dénoncer denunciar 
éclabousser respingar / salpicar de lama 
exister existir 
frapper impressionar / bater 
initier (s’) iniciar (-se) 
intensifier intensificar 
mazouter contaminar com nafta 
(residuo de petréleo) 
mêler (se) meter (-se) / intrometer (-se) 
menacer ameaçar 
mourir morrer 
nommer nomear 
obliger obrigar 
polluer poluir 
recueillir recolher 
il LE recycler reciclar 
Fu pr ' regrouper reunir / reagrupar 
Ney rejeter lançar / atirar 
MI NW respirer respirar 
= ML nf ll 
PER eue 1} EL 
= BE 1e die FR Participio passado 
TR É 1 découvert (part. pass. descoberto 


É Fr Mie : ur 
sd Lil’, .. pas = L 


de découvrir) 
recueilli (part. pass.  recolhido 
de recueillir) 
soutenu fpart. pass.  sustentado 
de soutenir) 
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C/Lecture 


Unité 58 


Vive l'écologie 






Toutes les préoccupations de l'humanité devraient se concentrer sur la recherche de 
nouvelles méthodes, de nouvelles techniques qui permettraient le progrès de 
l'homme sans causer de danger au milieu naturel. La M.N.E., vous connaissez ? C'est 
la Maison de la Nature et de l'Environnement qui vous propose dans ses locaux des 
expositions, des conférences, des débats. Une bibliothèque est également à votre 
disposition tous les mercredis après-midi de quatorze à dix-neuf heures. Vous y 
trouverez une documentation importante sur tous les domaines de la nature et de 
l'environnement. D'autre part, une trentaine d'associations d'écologistes sont re- 
groupées à la M.N.E. et douze d'entre elles y tiennent une permanence. Citons : Que 
Choisir, les Amis de la Terre, le Groupe Ornithologique du Nord, le Rassemblement 
des Opposants à la chasse, l'Association pour la promotion du papier recyclé, 
l'Atelier du Soleil, la Confédération syndicale du cadre de vis, etc. Pour tout renseli- 
gnement sur le programme des activités de la M.N.E. s'adresser à : La Maison de la 
Nature et de l'Environnement, 23, rue Gosselet, 59000 Lille. Tél. : (20) 52.12.02 
(mardi à vendredi : 14 à 19 h, samedi : 10 4 17 h, sauf 12-14 h). 


L'école verte 


nents d'initiation à l'Environnement). lls sont sympathiques puisqu'il s'agit de classes 
vertes qui, sous la forme de stages, vous initieront aux problèmes de l'environne- 
ment. Actuellement, il existe treize C.P.LE. répartis à travers toute la France. Dans le 
Finistère', par exemple, à Hanvec-Daoulas, le Centre d'Armorique” s'intéresse plus 
particulièrement à la découverte du milieu littoral et marin. Les différents C.P.L.E. sont 
regroupés dans une Union Nationale soutenue parles ministères de l'Environnement 

et de la Jeunesse et des Sports. Toutes sortes de renseignements peuvent vous être 
procurés par cet organisme pour vous apprendre le langage de la nature. 

Ecrivez à : 

Union Nationale des C.P.LE., 45, rue de Lisbonne, 75008 Paris. Tél. : 766.59.26. | 





| 
| 
| 
Des cours bien sympathiques vous sont proposés par les C.P.LE., (Centres Perma- 


| 
2 - Armorique: nome dado antigamente a uma regiäo da Gälia ocidental (compreende a atual 
Bretanha). 





- Finistère: departamento da França na extremidade ocidental da Bretanha, 


Sauvetage des oiseaux 











Tous les ans, des centaines d'oiseaux méurent' à cause du mazout qui est rejeté à la 
mer. C'est pourquoi l&s responsables de la Ligue Française pour la Protection des 
Oiseaux ont décidé de réagir. Le programme de sauvetage comprend entre autres 
initiatives, la construction d'un centre d'études des oiseaux de mer à Perros-Quirec, 
juste en face de la réserve des Sept-lles. Ce centre doit servir, d'une part à l'infor- 
mation du public, d'autre part à toute la reproduction en captivité des espèces qui 
sont recueillies en Bretagne ou en Normandie, Ainsi, la Bretagne espère conserver 
ses oiseaux, L.P.0., Corderie Royale, B.P.° 263, 17305 Rochefort Cedex. Tél, : (46) 
99.59.97, 


| - Meurent: a conjugaçäo do verbo estä na pägina 832. 
2 - B.P: abreviaçäo de Boîte Postale (‘‘Caixa Postal"). 


Extraits remanmiés de ‘ Quinze ans ‘n°175 (1880). 
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Exercicio 1 


Vocè 6 o professor Pierre Maillard, que gostaria de obter documen- 
taçäo sobre a poluicäo atmosférica e suas conseqüéncias sobre a faur- 
na. Complete a seguinte carta, inserindo as palavras necessärias € 
éndereçando-à à organizaçäo (escolha uma dentre as apresentadas 
na léitura) à qual lhe parèce mais oportuno recorrer, 


Pierre MAILLARD 

Professeur 

2 rue des Plantes à 
BOURGES 


FE ON HE OU NO EN D EE 8 HN 4 5 4 1 5 = EE 5 5 4% # # 
BE OS Où 6 D ES On 6 OÙ D Où 0 Où OÙ 8 ee nm en + 


ESS ESs ++ ï ETS SO à + 


Monsieur, 


Je vous .1 très reconnaissant de bien .2 .; faire .4 le 
plus rapidement possible une 5 sur la et sur 
conséquences sur les animaux. 


Veuillez agréer, Monsieur, avec mes remerciements, 
mes salutations distinguées. 


Exercicio 2 
Responda por escrito às seguintes perguntas. 


1 - Qu'est-ce que la M.N.E, ? 
2 - Qu'organise-t-elle ? 
3 - Quelles associations regroupe-t-elle ? 


4 - Peut-on téléphoner à la M.N.E, le samedi à 
13 h 30 ? 

5 - Qu'est-ce que la L.P.0. ? 

6 - Pouvez-vous citer une réalisation de la L.P.0. ? 

/ - À quoi doit servir ce centre ? 

8 - Qu'est-ce que les C.P.LE. ? 

Combien y en a-t-il ? 

10 - À quoi s intéresse le centre de Hanvec-Daou- 
las ? 

11 - Comment s'appelle l'organisme regroupant les 
différents C.P.L.E. ? 

12 - De quels organismes dépend l'Union Natio- 
nale des C.P.L.E. ? 


OS © 
Î l 


Exercicio 4 


Verifique se as seguintes informaçôües sâo verdadeiras ou falsas. 


VERDADEIRO FALSO 

1 - D'après la lecture, on comprend 
que la M.N.E. est pour l'abolition 
de la chasse. PT (L] 
En France, les syndicats se 
préoccupent de la pollution. 
3 - Les élèves peuvent suivre des 

cours d'écologie. 
4 - En France, il n'existe pas de 
ministère s’oc cupant des 
problèmes des jeunes, 
Le centre d'études des oiseaux de 
mer de Perros-Guirec organise 
des expositions pour vendre 
des oiseaux. 


to 
i 


LU OE 


C] 
C0] 
C] 


on 
0] 


C] 
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NÂO CONCORDAR EXPRIMINDO A 
PRÔPRIA OPINIAO 





Durante uma reuniäo do conselho de fébrica. 


Le délégué syndical : Dernier point à l'ordre du 
jour : le bruit dans les ateliers. Le niveau 
sonore dépasse les normes partout dans l’u- 
sine, mais surtout près de la presse à embou- 
tir 


Le représentant de la direction : Je ne suis pas 
d'accord, Les contrôles qui ont été faits par 
les services de la Sécurité sociale ont montré 
qu’en aucun cas, nous ne dépassons les nor- 
mes. Des efforts importants ont déjà été 
réalisés, vous ne pouvez pas dire le contraire. 

Le délégué syndical : Mais nous pensons qu'il 
est indispensable que la lutte antibruit soit 
intensifiée. 





Entre pai e filho. 





Le fils : Papa, est-ce que tu pourrais me trouver 
un petit boulot pour cet été. je voudrais 
bosser en juillet. 

: Le père : Ah, bon ? Je croyais que tu allais avec 

des copains en Ecosse... 

Le fils : Oui, mais Philippe et Marc ont été 
collés! à leur examen. Il faut qu'ils bossent 
pour septembre. Comme ça, je pourrai m'’a- 
cheter une moto. 

| Le père : Quand je te l’ai proposé, il y a deux 

| mois, ça ne t'intéressait pas. Alors mainte- 

nant, débrouille-toi tout seul ! 





Em casa, entre mäe € filhos. 









La mère : Qu'est-ce qui se passe encore ? Paul, 
de quoi te mêles-tu ? Laisse ta sœur tran- 


quille. 
Paul : Mais, elle se trompe, son problème est 
faux... Û 
La mère : Raïson de plus. Laisse-la le faire 
toute seule. 





1 - Ont été collés. Na giria escolar significa ‘‘foram reprovados””. 
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Exercicio 1 


Transforme do presente para o imperfaito passivo, como mostra o 
exemplo, 


1 = 
. 
d'= 
4. 


Ge 


Ce client m'appelle tous les jours. 


J'étais appelé par ce client tous les jours. 


Ce client m'appelle tous les jours. 

Chaque année, les amis de Françoise m'invitent. 
Le caissier ouvre la banque tous les jours à 
8 h 30. 

Chaque soir, les enfants regardent cette émis- 
sion. 

Chaque année, les Blanc louent cette maison de 
vacances. 


6 - Tous les jours, la police fait des contrôles. 


Exercicio 2 
Diga quais säo as frases que estäo na voz ativa 6 quais 6st40 na VOz 
passiva. 

ACTIF PASSIF 
1 - Le malade était suivi 


2 - Où êtes-vous allés, cet été ? 
3 - Ce château avait été construit 


4 - Le conducteur avait été arrêté 
& :- 


6 - 
7 - Le match a été interrompu 


8 - 


attentivement par le médecin. 


au XVII: siècle. 


par la police. 


Les feuilles des arbres n'étaient 
pas encore tombées. 


Nous sommes passés par Grenoble. 


à cause de la pluie. 


Les cours sont suspendus jusqu'à 
nouvel ordre, 


O) GX EP ©  F'00 
Er À O0 © 6 DO 





Exercicio 3 





10 
11 
12 


Faça as palavras cruzadas. 


MOTS CROISÉS 


Ancienne voiture à quatre roues tirée par des 
chevaux. 

Combustible liquide obtenu comme résidu de 
la distillation du pétrole brut. 

Mouvement plus ou mois circulaire autour de 
quelque chose. 

Rendre dangereux un lieu en y répandant des 
matières toxiques. 

Espace de terre entouré d’eau de tous côtés. 
Développement d'une entreprise, d'un secteur 
de l’économie. 

Nom de diverses associations qui se proposent 
des buts d'ordre moral, humanitaire, civique, 
etc. 

Ensemble des conditions extérieures dans les- 
quelles vit et se développe un individu hu- 
main. 

Ensemble de personnes ayant quelque chose en 
commun. 

Spécialiste de l'écologie. 

Celui qui conduit un avion, une voiture. 

En tous lieux, en de nombreux endroits. 
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LA VOIX PASSIVE 


Une importante documentation est mise à la 
disposition du public par la M.N.E. 

En 1970, j'ai été nommé membre du comité de 
la Carte de la Nature. 

Des associations ont été créées un peu partout 
pour lutter contre la pollution. 

Paris était envahi par les carrosses. 

La pollution était déjà dénoncée par les écri- 
vains du XVII: siècle. 

Boileau se plaignait d'être dérangé par le 
bruit, d’être éclaboussé par les voitures. 

Il est certain que l’aggravation des phénomènes 
de pollution était difficilement prévisible à 
cette époque-là. 





Sâäo apresentadas aqui as flormas da conjugaçäo passiva do verbo 
no modo indicativo e no infinitivo. 


Para o que diz respeito à estrutura da frase passiva observe-se co- 
mo © grupo nominal com funçäo de agente da passiva imtroduzido 
por par desaparece na forma passiva toda vez que a mesma, em sua 
forma ativa, tem sujeito impessoal. 


On a mis la lettre à la poste. — La lettre a été mise à la poste. 


VOIX PASSIVE : INDICATIF 


présent : je suis nommé membre du comité 
de la C.N. 
imparfait : Paris était envahi par les 
carrosses. 
passé composé : Il a été nommé président. 
plus-que-parfait : La panne avait été réparée. 
futur : Il sera nommé président. 
futur antérieur : J'aurai été aimé. 


VERBE “ MOURIR " : INDICATIF PRÉSENT 


Je meurs 

Tu meurs 

Il meurt 

Nous mourons 
Vous mourez 
Ils meurent 





TABELA DE CORREGÇAO 
DOS EXERCICIOS DA LEITURA 


Exercicio 1 
lettre adressée à: M.NE. 


1 se 


23, rue Gosselet 
59000 LILLE 


rais; 2 vouloir, 3 me; 4 parvenir: 5 documentation; 


6 pollution: 7 ses. 


Exercicio 2 


1 - 
2 - 


La M.N.E., c'est la Maison de la Nature et de l'En- 
vironnement. 

Ellé organise des expositions, des conférences, 
des débats. 

Elle regroupe une trentaine d'associations d'éco- 
logistes : Que choisir, les Amis de la Terre, etc... 
Non, on ne peut pas téléphoner à la M.N.E. le 5a- 
medi à 13h 30. 

La L.P.0., c'est la Ligue Française pour la Protec- 
tion des Oiseaux. 

Une réalisation de la L.P.0. : la construction d'un 
centre d'études des oiseaux de mer à Perros- 
Guirec. 

Ce centre doit servir d'une part à l'information du 
public, d'autre part à toute la reproduction en 
captivité des espèces mazoutées qui sont recueil- 
lies en Bretagne ou en Normandie. 

Les C.P.ILE., ce sont les Centres Permanents d'ini- 
tiation à l'Environnement. 

ll y en a 13 répartis à travers toute la France. 

Le centre de Hanvec-Daoulas s'intéresse plus 
particulièrement à la découverte du milieu littoral 
et marin. 

L'organisme regroupant les différents C.P.LE. 
s'appelle l'Union Nationale dés C.P.LE. 

L'Union Nationale des C.P.LE. dépend des minis- 
tères de l'Environnement et de la Jeunesse et des 
sports. 


Exercicio 3 
1 verdadeiro; 2 verdadeiro; 3 verdadeéeiro; 4 falso; 5 falso. 


TABELA DE CORREGÇAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 


2 - J'étais invité (invitée), chaque année, par les amis 


de Françoise. 


La banque était ouverte, tous les jours à 8 h 30, par 


le caissier. 


Cette émission était regardée, chaque soir, par les 


enfants. 


Cette maison de vacances était louée, chaque 


année, par les Blanc. 


Des contrôles étaient faits, tous les jours, par la 


police. 


Exercicio 2 


1 passif, 2 actif, 3 passif; 4 passif; 5 actif; 6 actif, 7 pas- 
sif, 8 passif. 


Exercicio 3 


1 carrosse, 2 mazout; 3 tour; 4 polluer; Sile; 6 essor, 
7 ligue; 8 milieu; 9 groupe; 10 ecologiste, 11 pilote; 
12 partout. 





